Montagnails and Naskapi

2. Some Grammatical Features of Montagnais: and Naskapi

Montagnais and Naskapi, as spoken in Labrador, are dialects of a:
complex of languages which extends from the Rocky Mountains through
the Northern Prairies, Northern Ontario and Quebec to the c¢oast of
Labrador. This language complex consists of a chain of dialects,
or dialect continuum, and is referred to as Cree-Montagnais-Naskapi.

The language complex is, in turn, a member of the Algonquian
language family, which includes the major Indian languages of Micmac,
Ojibway, Fox, Menomini, Arapaho, Blackfoot as well as many others.
All of these languages are related to each other in the same way
that English, French, German, Russian, etc. are related. The
language which has been reconstructed as the historical ancestor
of these Indian languages. is referred to as Proto-Algonquian.

The many dialects along the Cree-Montagnais-Naskapi continuum
can be sub-grouped into larger sets, usually on the basis of systematic
differences in sounds, but also differences in grammar and lexicon.
Through historical circumstance, different names for these sets have
come into common usage: Plains Cree, Woods Cree, Swampy Cree,
Moose Cree, Atikamekw (Téte-de-Boule) Cree, East Cree, Montagnais
and Naskapi.

This paper will focus on the dialects within the Quebec~Labrador
Peninsula, the area of greatest terminological difference. There are
three major dialect groupings: East Cree, Montagnais and Naskapi as
outlined on Map 2. There are eight East Cree communities between the
coast of James Bay and Lake Mistassini. There are only two Naskapi
communities, the Fort Chimo group which now lives at Schefferville, and
the Davis Inlet group in Labrador. The nine Montagnais villages stretch
from east of Lake Mistassini, along the Lower North Shore of the
St. Lawrence River, to the coast of Labrador. Further discussion of the
sub-divisions will be found in section 3.

Along the whole Cree-Montagnais-Naskapi dialect continuum, the
speech of each community is slightly different, but is still understood
by speakers in neighbouring villages. As in English, there are many
different pronunciations of the same words and variation in grammatical
forms and vocabulary. The geographical distance across Canada is so
great that a speaker from Alberta would have difficulty in immediately
understanding a speaker from Labrador; if, however these two speakers
spent time together, they would soon be able to communicate fairly
efficiently.

The following is a brief outline of some of the significant gram-—

matical features of Montagnais-and ‘Naskapi. -Examples-are primarily drawn
from the Sheshatshiu dialect, with changes for the Davis Inlet dialect
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discussed in 3.1. A fuller account of the Sheshatshiu dialect will
be found in A Grammatical Sketch of the Montagnais Dialect of North
West River, Labrador by Sandra Clarke (forthcoming).

2.1 Sound System

There are fewer vowel and consonant sounds in Montagnais and
Naskapi than in English: seven vowels Z, 4, ¢, @, @, i, U and ten
consonants p, £, ch, kR, kw, 5, sh, A, m, n. There are two semi-
vowels W and 4 as well. When the Montagnais and Naskapi write their
own language, however, they use u instead of W, 4 instead of y and
Xsh is used instead of ch. These spelling conventions come from
French usage, since the language was first written down by French
missionaries in the 17th century. The following pronunciation guide
is based on Clarke (forthcoming):

Montagnais Example English Phonetic
Vowels Approximation  Transcription
a nass "completely" a of mama [a]
a mashkw '"bear" a of sofa (2]
Wapd "he sees it" u of but [a]
s shiship "duck" ee of sheep [i]
L amishfaw "beaver" e of Rose's (4], [2]
a kitn "snow" oo of loon [u]
U mukz "but" u of put [v] = new IPA [o]
e [e]

ute “here" -a of late

There is no phonemic voicing distinction between p/b, #/d, ch/j,
k/g as there is in English so that the-p may be pronounced either as
p or b without changing the meaning of the word. Native speakers often
have difficulty in hearing or pronouncing English pairs like "pin/bin",
"to/do", "came/game" since these pairs of words sound very much the same
to them.

Montagnais Example English
Consonants Approximation
P pupun "winter" porb
z fante "where" t ord
k Rikish “pig" k or g
kw katw "porcupine” qu of quick
ch (Zsh) chissu "he 1is ch of chip
cooked"
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Ah shiship "duck" sh of ship
4 auwass "child"” s
m mashkw "bear" m
n nin "I" n
h uht Mowl" h

There are also many fewer consonant clusters (sound blends) than the
more than two hundred which occur in English. True clusters in Montagnais
and Naskapi are:

Montagnais
Cluster Example
shp Aishpimit "above"
st mishtikur "tree"
shk wshkdat "his leg"
oW tapwe "really"
tw fwashime "he falls
through the ice"
hu chekwan "what"
Shw ashwapamew "he
waits for him"
mv mwafw "loon"
i chirwaw "it is long"
Ao wshpwakan "pipe"
snkw pishkwaw it is a
bump, lump"

_ A few other clusters may result from the dropping of a vowel as in
mantew from manitew or wipmew from wdpamew, but they are sporadic.

-2,2. Nouns, Particles, Verbs

There are three parts of speech in Montagnais and Naskapl - nouns
(including pronouns), verbs and particles. Nouns and verbs may be
inflected by adding suffixes or prefixes, but particles (which include
what in English would be prepositions, conjunctions, adverbs, or numbers)
are seldom inflected. In the following examples, the Sheshatshiu form
is used and the Davis Inlet pronunciation follows in brackets.

2.2,1, Nouns

The number of nouns in the language is relatively small in comparison

with the number of verbs. Many of the nouns are, in fact, derived from wverbs.

For instance, kapim{pant "airplane" is based on the verb "fly". -
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Each noun has a grammatical gender, but unlike the masculine/feminine
grammatical gender of French, the Montagnais and Naskapi gender is animate/
inanimate., All inanimate nouns refer to non-living things and almost all
animate nouns refer to living things. Thus "tree" mishtikw, would be
animate gender but "stick, log'", still misntikw, would be inanimate. A
small group of animate nouns, thirty or forty, refer to non-living things
such as a pipe, the sun, the moon, a ball. One hypothesis is that all
those non-living animate nouns refer to objects which have to do with
spiritual power. Unfortunately examples such as asfish "mitten" and
anushkan "raspberry', which are animate, and massin "mocassin" and
wteimin “"strawberry" which are inanimate, do not seem to fit this ex-
planation. One easy way to discover the gender of a noun, is to look
at the plural form. Animate nouns add the suffix -at(s) while inanimate
ones add the suffix -a.

The addition of a "diminutive" suffix -{44 indicates that the noun
refers to a smaller version of the object so that &hiship "duck” can be
made Shishipiss "little duck, duckling".

If the noun is used with a preposition which indicates a place such
as "under, over, beside", then a locative suffix -Z£(4) or -{t(4) is added
to the noun. An example is mis{ikw "tree" but shipd mistikut(s) "under
the tree'". There are no prepositions for "at, to, in" and the locative
suffix must be used with the noun.

Uasha-£(s) Ltiateu he goes to Sept-Isles
UtshimassL-£(4) achin he comes from Davis Inlet
nipl-1£(s) taw he is in the water
michiwdp-Tt( ) pichew he goes in the house
Letapwakan-£(s) apu he is sgitting in the chair

There are a number of instances where the Montagnais and Naskapi
dialects, and indeed all Algonquian languages, make distinctions which do
not exist in English. One of these occurs when Montagnais and Naskapi
distinguish more than one kind of third person. In the sentence "John
told Bill to feed his dog', 'John'"is the first third person mentioned,
"Bil1l" is the second-mentioned, and "dog" is the third-mentioned.
Montagnais and Naskapi classify the first-mentioned as "proximate',
the second-mentioned as "obviative' and the third-mentioned as '"further
obviative' and assign each of them different suffixes. In the English
sentence quoted above, it is unclear who the dog belongs to. In the
Montagnais and Naskapi sentence it would be immediately obvious, since the
noun 'dog" would have one ending if it belonged to John, and a different
ending if it belonged to Bill,
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Subject Verb Object

Chan ashamew utema John feeds his (own) dog

Chan ashameut uteminu John feeds his (someone
else's) dog

Chan mishkam umashinalkan John finds his (own) book

Chan mishluew umas hinalkaninu John finds his (someone

else’s) book

Singular possessors of nouns are marked by the addition of a prefix (to
indicate "my, your(s), his/her/its") while plural possessors are marked
by both a prefix and suffix (to indicate "our, your (pl), their").
These affixes are very closely related to the personal pronouns which
we translate as "I, you, he/she/it, we, they".

nin lyT nituwan my ball

chin you (s) chitiwan your ball

wn he wtigan his ball

ninan we nitunannan our ball
chindn we-all chitimannan our ball
chinawaw  you-all AL TOT odin! your (pl) ball
WLRAWTY they WEAT AN their ball

As mentioned before, no distinction is made between masculine and feminine
gender. Some nouns, such as names of parts of the body or relatives, can
never appear without a possessive affix, since, by definition, they belong
to someone.

The pronouns provide another example of a distinction not made in
European languages. In English there is only one first person plural
pronoun '"we', but in Montagnais and Naskapi there are two.  The "exclusive"
ninan refers to the speaker plus a third person but not the one being
spoken to (the addressee), and could be glossed as "me and him". The
"jnelusive" chin@n refers to the speaker and the addressee and also any
third persons, and could be glossed as "me and you'" or '"we-all".

It is possible to form new nouns from existing nouns, either by adding
on one of a small set of finals or joining two nouns in a compound; as
well, a compound of a verb plus a noun will create a noun, and participial
forms of verbs function as nouuns.

_ Some noun finals are -@shkw "stick", -dpiss "metal", -yapl "string",
-yan "sheet", -dpul "liquid" and -chiwap "building".
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mitash
mALtas hyfdpAi
shiniaw

S hinlawe hiwap
SR GWa Ul
SAUNATWT LSS

mashinaikan

mashAinaikanwiyan
mas hinaikanashkw
mas hinaikanichiwap

pelkhw
PRARWAALAS
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sock
wool

money
bank

silver polish
silver metal

book
paper
pencil
office

one
one dollar

mnapul
nipdsh
NAPAS hApUAL

asham
ashamas hfu

astisn s
asTLshyapd

atihudiyan

fruit
jam

leaf
tea

snowshoe
snowshoe frame

mitten
mitten string

caribou
caribou hide

(lit. one piece of
metal)

Examples of compounds formed from two nouns are:

L5 hluewt woman L8 hkutew fire

arup coat uiZpan car, truck

Lshlwew-akitp dress L8 hhutew-utapan train

miehdm food mes Ranaw road, path

ishkwew-michim  food eaten only J{shhutew-ut@pan- railroad track
by women meshkanaw

The following example illustrate how a noun is added to a verb in
order to form a new noun:

mi i it is barren R UM she gets married
Shipl b river akap coat
MULA Aa- 4 hApUL George River nlplw-akip wedding dress

(1it. barren
ground river)

An ending may be added to a verb to make it into a noun:

nzpﬁw' he gets married Zetapu_ he sits on something
RLPUWAN marriage tetapwakan chair

ahkus hu he is 111, sick michishu he eats

akushun illness michis huwakan table
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Finally, the participial form of a verb is used as a noun:

akunichew he takes photographs nakamu he sings
kaikunichet photographer kanakamusht singer
wipekaichepant it washes chishapissitew it is hot metal
kawapekaichepant washing machine kachishdpissitesht stove, furnace

2.2.2. Particles

As mentioned previously, particles include all those words which
cannot usually be inflected like nouns or verbs. These would include
location prepositions ("over, under, between, around, past'), time
words ("when, early, late, long ago, soon, always'), quantity words
("how much, a lot, a little, more, almost"), manner words ("quickly,
slowly, suddenly, continuously, in exchange') greetings, affirmative
and negative words (yes, no, not, never') conjunctions ("and, but, while,
so then") and demonstratives ('here, there, over there'). Demonstrative
pronouns such as "this, that, these, those" and "who" do inflect for
plural and obviative, and are classified with the nouns.

No adjectives exist as independent words and either a verb phrase or
a preform is used instead. Rather than saying "the red ball" a speaker
of Montagnais and Naskapi would say "the ball which is red".

Awan ball tuwan hamikushit the red ball, the
ball which is red
mAishta-Zawan big ball
shipu river mishta-shinu big river
napew man machapew bad man

2.2.3. Verbs

The verbal system of Montagnais and Naskapi is extremely complex and
each verb form contains much more information than it would in English.
It may include reference to the subject, object, indirect object,
modifier, gender of the object, manner of performing the actiom, all
in addition to the verb root itself., As well, there are seven sets of
personal endings which fall into three orders: Independent suffixes,
used mainly in declarative sentences; Conjunct suffixes, used mainly
in dependent clauses; Imperative suffixes, used for commands. Examples
will be given with Independent suffixes.
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Verb stems are classified by whether they take an object
(transitive) or do not (intransitive); if they are transitive,
by whether the object is animate or inanimate; if they are in-
transitive, by whether the subject is animate or inmanimate, Thus
there are four main possibilities:

Transitive Animate (TA) Transitive Inanimate (TI)
wapameu he sees him wapatam  he sees it
wtamwew he hits him utamaim he hits
muArew he eats him michu he eats it

Animate Intransitive (AI) Inanimate Intransitive (II)
nipaw he sleeps chimvan it rains
michishu he eats it 1s summer

népin
mkushiw he is red mAuwan it is red

The person of the subject and object are indicated by the use of a
personal prefix and suffix on the verb. Again, these are related to the
personal pronouns, as were the possessive affixes. Examples of the
pronominal affixes are used with the AI verb stem nipd- "sleep":

ni-ndpd-n I sleep
chi-nipa-n you sleep
nipd-w he sleeps
ni-ndpd-nan we (excl) sleep
chi-nipa-nan we (incl) sleep
ehl-nApd-naw you (pl) sleep
nipa-wt(s) they sleep

It is relatively easy to indicate the person with a prefix in an AI
verb since there is only a subject, no object. In the transitive verbs,
which have both subject and object, it is more complicated. In English
we usually indicate the subject of a sentence by putting it before the
verb, and the object after, as in '"he sees me" or "I see him". Montagnais
and Naskapi cannot do this because the position of the affixes cannot be
changed. Instead, another morpheme -{fW- called an inverse marker, is
inserted to indicate which of the people (or things) involved in the
action is the subject.
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I see him
he sees me

NA - pam-aw
nl-wapam-Lfw

ehi-wapam-aw you sees him
chi-wapam-Lkw he sees you
WA PAM =W he sees the other
wapam-ALku the other sees him

Note that if there is a second person "you" involved in the actiom,
the second person prefix ch{- must be used, whether the "you" is subject
or object. If the -{kw is used, then "you" is the object. If these
inverse markers are not used, then "you'" is the subject. Similarly,
the marker -{kw in niwdpamikw shows that the prefix ni- refers to the .
object "me", while the absence of -{kw in niwdpamaw, shows that the
prefix ni- refers to "I" as the subject, not the object.

A few of the numerous personal endings which can be suffixed to
the verb are given in Table 1. Up to sixty different suffixes may
occur with an Animate Intransitive stem while over two hundred exist
for use with TA, TI, AI, and II stems. Endings of only the
Independent order co-occur with the personal prefixes ni "first person',
chi "second person" and zero for third person. On the chart numbers
are used to refer to persons: 1 for "I", 2 for "you", 3 for "he, she",
11 for "we (excl)", 12 for "we (incl), 22 for "you (pl)", 33 for "they"
and 3' for '"he (obv)". The Independent and Conjunct Orders have
dubitative modes for use when expressing doubt, and preterit modes
for expressing completed action or past tense. The neutral mode is
used when there is no doubt or completed action. The subjunctive mode
of the Conjunct expresses the possibility of future action.

ndpaw he is sleeping Indep. Indic. Neutral
nipapan he slept Indep. Indic. Preterit
nipache. he is probably sleeping Indep. Dub. Neutral
nipakupan he was probably sleeping Indep. Dub. Preterit
nipat _ that he sleeps Conjunct Indic. Neutral
nipachi if he goes to sleep Conjunct Subjunctive
nepakwe (I do not know) if he is Conjunct Dub. Neutral
asleep
nipatakwe if he had been asleep Conjunct Dub. Preterit
Nipa. Sleep! Imperative
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Independent Order

Indicative Dubitative
Neutral Preterit Neutral Preterit
-n (=h) -nache -nadkupan
-n {-h) -nache -nakupan
-nan -1an -handche -nanakupan
-nan -tan -nandche ~-nanakupan
-naw ~Ltaw -nawache. -nawakupan
-W -pan -Lche - Lkupan
-t - s -Lchent -Lkupant _
~Lnva -nipan (L) -niche (nt) -nikupan (L)
Conjunct Order
Indicative Subjunctive Dubitative
Neutral Neutral Preterit
-yan -yant ~wane - y&ndkwe
-yn -ynd -wne -ynakwe
-yat -y&eht ~udche - yatakwe
- yakw -yachi_ ~wakwe. - yakwakwe.
- yekw -yakuw (L) ~wekwe - yekwakuwe.
~yefuw(T) .
~£ -che -fuwe -1akwe.
S - ~taw(4) -fwent -takwen £)
-/ -nehd -nifwend -niZkwend
-nicht

Imperative Order

2 @
21 -taw
22 -hw

Sheshatshiu Animate Intransitive Verb Suffixes

Table

1
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As mentioned above, Montagnails and Naskapi are dialects of a
verb-oriented language. The proliferation of personal suffixes is
one indication of this. Another comes from the fact that verbs make
up the major part of the vocabulary. It is very easy to create a
new verb stem by adding to the original root or by replacing parts
of an existing stem. One example of this process is the inclusion of
an instrumental final in transitive verb stems. These finals indi-
cate the method of performing an action and are illustrated with the
root piku- "break".

pLfeu-nam by hand

péku-éhkam by kicking

pﬁku-éham by blade or heat
pﬁku-pitum hazhreaks L by jerking, throwing
piku-aim by using an instrument
piku-Eitaw by dropping

Verb stems may also be extended by the inclusion of a clas-
sificatory medial which indicates something about the physical
properties of the object referred to - whether it is string-like,
stick-like, metal, liquid, gluey, etc. These medials are related to
the noun finals described in section 2.2.1. Examples are given with
the root wap- "white, light".

wapa it is white

wapapekan it (string-like) is white
wapekan it (sheet-like) is white
wapas hwan it (stick-like) is white
wapapishkaw it (metal, mineral) is white
wapakamu it (liquid) is white
wapassukaw it (gluey substance) is white

As well as medials and finals, there is a set of preverbs which
may be added before the verb stem. These preverbs may be translated
into English as adjectives, auxiliary verbs, separate verbs or noun
phrases.

chi- possibility chi-nipaw he can sleep

Wi~ desire Wi-nipaw he wants to sleep
mishta- big, a lot mishta-michishu he eats a lot
machi~ bad machi-atussew he works badly

m{nu - good minu-Zutam he does good

pun- stop pin-atussew he stops working
nachi- go and do nachi{-witamvew he goes to tell him
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pechi- in this direction pechi-natin it blows in this

direction
achi- from that direction Tchi-nitin it blows from that
o direction
-pitau- be competent at nitau-atussew he works well

2.3. Yocabulary

An examination of the vocabulary (lexicon) of a language will
reveal the areas which are of greatest interest or concern to the
speakers of that language. Thus, the language of people living
near the sea will have many words referring to activities related
to the water; the vocabulary of northern people such as the Inuit
will focus on the precise description of snow and ice conditions
which the speakers of Inuktitut encounter regularly; the lexicon
of English will show a high number of items referring to the
developed technology of a -highly industrialized way of life.

In the same way, Montagnais and Naskapi have a well-developed
vocabulary for talking about animals (their habits, hunting tech-
niques and food and skin preparation) as well as about the land over
which they are constantly travelling.

Compared to English the vocabulary of the average speaker of
Montagnais and Naskapi is rich in geographical terms. This situation
results from the necessity to be able to describe and remember travel
routes which span thousands of square miles. A hunter often needs to
tell another how to reach a particular river or lake by passing
through many miles of unfamiliar territory. Below are listed some of
the possible words for a lake. There is, of course, a general word
shakaikan "lake" or nipi "water", but it would be used less frequent-
ly than the more precise terms given here, taken from Denny and
Mailhot (1976).

mas 4 eRWAR amaw it is a swampy lake

WELS hilk amaw it is a lake with a bay
upakamaw it is a lake with narrows
upLshkakamaw it is a lake with rocky narrows
Lmiyakamaw it is a deep bottom lake
chishhaywakamaw it is a steep bottom lake

The significant effect of changing, or replacing a single part
of the word can be seen in the meaning shift among the following
set of words, all referring to liquid -kam-:
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pLehishe(y) -a-kam-aw it iz a foggy lake

plehishe (y) -a-kam-iw it is a cloudy liquid

pichishe(y) -a-kam(L) -Lew it is a steamy liquid
chhiéhe—zam—iw it is a mist evaporating from water

In sections 2.2.1. and 2.2.3. examples were given of how the
vocabulary of Montagnais and Naskapi paysattention to, or emphasizes,
different areas of reality than English, through the use of noun
finals and classificatory verb medials. These focus on physical
properties of objects such as mineral or metallic, liquid, stick-
like, string-like and sheet-like. Such a classification indicates
that for speakers of the language the natural properties of objects
are of sufficient importance that they are noted by a separate part
of the word (morpheme). The set of classificatory medials focuses
on just those properties of the materials found in their environ-
ment: rocks; water in lakes and rivers; trees, logs, sticks;
roots and sinews used for sewing; hides, skins, sheets of bark.

The existence of two lexical items for the plural pronoun
"ye" means that a speaker must always make clear whether the
1istener is included or not. If so, chinan "you and me" is used;
if not ninan "him and me, but not you" is used. Other examples
of dividing up and labelling the same reality in a different way
oceur in the set of names for relatives. In the set of English
kinship terms there are only two words used to refer to a person's
siblings: '"brother," for a male sibling and "sister" for a female
sibling. The word '"sibling" refers to children of the same parents
but does not specify male or female. Montagnais and Naskapi have
three terms to refer to siblings: wustesha '"his elder brother",
umisha "his elder sister" and wshima "his younger brother or
sister". As with the third person promoun win "he, she', the gender
of the younger sibling is not specified. This does not mean, of
course, that speakers are unaware of the sex of a younger sibling.

Another example of a difference in point of view between
English and the dialects of Montagnais and Naskapi is foumd in the
terms for "sister-in-law" and "brother-in-law'. In English the
choice of term is dictated by the sex of the in-law: a female is
a "sister-in-law" and a male is a_ "brother-in-law". The Montagnais
and Naskapi terms nitim and nishtaw are chosen on a different
principle: i.e., -whether the speaker and: the in-law are-of. the. same or
different sex. Thus nitim will be translated by "my brother-in-law"
when a woman is speaking and as "my sister-in-law" when the speaker
is a man. Similarly nisfitaw refers to "my sister-in-law" for a
woman speaker and to "my brother-in-law" for a man.
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These differences in the way in which -the-English and Montagnais
or Naskapi language encode what is basically the same reality
only cause difficulties when a speaker of one language tries to
communicate in the second. This is particularly true for Indian
children who have to learn to speak English. The fact that these
differences occur, however, is common among the languages of the
world., By learning other languages, we can be provided with an
alternate way of viewing the world, and perhaps ourselves.

3. Dialect Differences

As explained in section 2, the dialects of Labrador Montagnais
and Naskapi belong to a nation-wide continuum of dialects which
include Plains Cree, Woods Cree, Swampy Cree, Atikamekw Cree,

East Cree, Naskapi and Montagnais. This continuum is also referred
to as the Cree Language complex.

One isogloss separates these dialects into two major groupings.
The boundary reflects the fact that Proto-Algonquian *h 1is pro-
nounced as Rk in some dialects and as c¢h in others. This sub-
stitution of ch for k is called a rule of Velar Palatalization,
since a velar consonant R is changed to a palatal consonant ch
whenever it occurs before a front vowel ¢, 4, {. Thus the dialects
of this language complex split into two large groups, those which
undergo the rule of Velar Palatalization and those which do not.
The western group which retains k is referred to as non-palatalized,
and the east group which uses ¢h as palatalized.

A second change subdivides both the palatalized and non-
palatalized groups. The consonant which in the ancestor language,
Proto-Algonquian, is *!, is pronounced in descendant dialecis as
either y, n, &, %, ot 1. The area covering by both types of sub-
groupings is shown on Map 3, while Table 2 gives examples of words
which illustrate the variation.

The remarks in the remaining sections of this paper will focus
on the palatalized dialects of the Quebec-Labrador peninsula. There
are nineteen communities which fall into three linguistic sub-groups:
East Cree, Naskapi and Montagnais. Each sub-grouped is further
sub-divided according to differences in pronunciation, grammar and
vocabulary. In fact the sub-division into smaller and smaller units
which show linguistic differences can be carried on to the levels of
each community, distinct groups within any one community and
variations between individuals within a village.
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